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##################################D#039/'4B#B4I&48B#
##################################D#/&H34B#349"BH34B#
##################################D#203KB#J4B#/'")/&I###################
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• #GQ&"@/84'HB#J4#8/#'0)4'28/H&34#
JR/)03S/94#J&#TUV#CN#WNO#:#OO#@02/A84BF#
.)8*--&"112"9*00&:;#"-.#"-*0.<*"
*.00&,'-"112"$%'$"0,/*'=$%'*"8*'%&"

• #H0&H4B#84B#K/3;4B#J&#J"B20&3B#

• #4BK/9'08#/2H&48#JRXBK/9'4#

• #G@4'H&4884)4'H#*#D#J"/H0K"B)4B##
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• #8"4'B#J4B#<0'2;0'B#84I"2/84B#CVUF#
B%'H/9)/;Q&4B##
CD#Q&48Q&4B#VU#K/3/J"9)/;Q&4BF#

• #JG]'";0'B#C(0^V3FM#<03)&84B#J4#
@&89/3"B/;0'#CX'F#

• #GQ&"@/84'HB#V3^X'############

• #208802/;0'B#J4B#ZU#CD#K-3/B\)4BF
GQ&"@/84'H4B#/&I#&'"HGB#84I"2/84B#J4#A/B4#
J4B#@02/A84B#J&#TUX#

• #8"4'B#J4B#VU#B%'H/9)/;Q&4B#CD#Q&48Q&4B#
VU#K/3/J"9)/;Q&4BF#

• #G;Q&4P4B#BG)/';Q&4B#CXBFM#<03)&84B#J4#
@&89/3"B/;0'#CXBF##

• #GQ&"@/84'HB#V3#

Ko : coréen 
Fr : français 
Es : espagnol 
En : anglais 
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1. Intérêt théorique 

•  Étude contrastive du lexique des langues naturelles 

•  Problématiques communes (micro/macro, intra/inter) :  
 - structure sémantique des vocables 
 - description des collocations/phrasèmes 
 - (inter)connexion des graphes lexicaux (RLF/RLE) 

•  Réflexion sur les fondements, méthodes et outils (universels) postulés par la 
Lexicologie Explicative et Combinatoire (LEC)  

-  intuition lexicographique 
-  fonctions lexicales 
-  étiquettes sémantiques 
-  formules de vulgarisation 
-  définitions 
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2. Développements futurs 

•  Conception de ressources lexicales mono-/bi-/multilingues sur mesure 
-  applications en TAL 
-  aide à la rédaction/traduction 
-  apprentissage/enseignement des langues (encodage) 

•  Adaptation/développement de l’éditeur lexicographique Mvs Dicet 
-  traduction de l’interface 
-  formules de vulgarisation des FL dans d’autres langues 
-  variations possibles de la structure selon la langue 

•  Interconnexion des graphes lexicaux pour l’analyse/visualisation des 
données 

•  Collaborations possibles (autres langues) 


